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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

Sorry, I didn’t catch that.
Entschuldigung, das habe ich nicht verstanden.

DEF

A polite way to say that you did not hear or understand what someone said.
It sounds softer than “What?” and focuses on the message, not your English level.

DE

Eine höfliche Art zu sagen, dass du nicht gehört oder verstanden hast, was jemand gesagt hat.
Klingt weicher als „Was?“ und richtet die Aufmerksamkeit auf die Nachricht, nicht auf dein Englischniveau.
Sorry, I didn’t catch that. Could you repeat the name?
Sorry, I didn’t catch that. Could you repeat the name? → Entschuldigung, das habe ich nicht verstanden. Könntest du den Namen
wiederholen?
I didn’t catch that over the music.
I didn’t catch that over the music. → Wegen der Musik habe ich das nicht verstanden.

2

the last bit
der letzte Teil

DEF

The final small part of what someone said.
Informal and useful when you heard most of a sentence but missed its ending.

DE

Der letzte kleine Teil dessen, was jemand gesagt hat.
Informell und nützlich, wenn Sie den größten Teil eines Satzes gehört haben, aber das Ende verpasst haben.
I got the meeting time, but I missed the last bit.
I got the meeting time, but I missed the last bit. → Die Uhrzeit habe ich verstanden, aber den letzten Teil habe ich verpasst.
Sorry, what was the last bit you said?
Sorry, what was the last bit you said? → Entschuldigung, was war das letzte, was du gesagt hast?
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3

give someone something to work with
jemandem einen konkreten Anhaltspunkt geben

DEF

To provide enough specific information for someone to respond or help.
In this episode, a precise repair request tells the other person what to repeat.

DE

Genug genaue Informationen geben, damit jemand antworten oder helfen kann.
In dieser Episode sagt eine präzise Reparaturanfrage der anderen Person, was sie wiederholen soll.
Tell me which word you missed; that gives me something to work with.
Tell me which word you missed; that gives me something to work with. → Sag mir, welches Wort du verpasst hast; dann habe ich
einen konkreten Anhaltspunkt.
A clear question gives the teacher something to work with.
A clear question gives the teacher something to work with. → Eine klare Frage gibt der Lehrkraft einen konkreten Anhaltspunkt.

4

Would you mind …?
Würde es dir etwas ausmachen, …?

DEF

A polite way to ask someone to do something.
Use it with a verb in -ing; it is courteous, not excessively formal.

DE

Eine höfliche Art, jemanden um etwas zu bitten.
Danach steht ein Verb auf -ing. Die Wendung ist höflich, aber nicht übertrieben formell.
Would you mind saying that again, a bit slower?
Would you mind saying that again, a bit slower? → Würde es dir etwas ausmachen, das noch einmal etwas langsamer zu sagen?
Would you mind moving a little closer?
Would you mind moving a little closer? → Würde es dir etwas ausmachen, etwas näher zu kommen?

5

fill in the gaps
Lücken füllen

DEF

To guess missing information from what you already know.
It can describe how the brain understands incomplete speech in a noisy place.

DE

Fehlende Informationen aus dem, was Sie bereits wissen, zu erraten.
Es kann beschreiben, wie das Gehirn unvollständige Sprache an einem lauten Ort versteht.
I heard the beginning and filled in the gaps.
I heard the beginning and filled in the gaps. → Ich hörte den Anfang und füllte die Lücken aus.
Context helps you fill in the gaps when a speaker talks fast.
Context helps you fill in the gaps when a speaker talks fast. → Kontext hilft Ihnen, die Lücken zu füllen, wenn ein Sprecher schnell
spricht.
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6

keep up with
Mithalten

DEF

To continue at the same speed or level as something.
With a conversation, it means following it as it moves forward.

DE

Mit der gleichen Geschwindigkeit oder dem gleichen Niveau wie etwas weitermachen.
Bei einer Konversation bedeutet es, ihr zu folgen, während sie voranschreitet.
I can keep up with one person, but not with a whole group.
I can keep up with one person, but not with a whole group. → Ich kann mit einer Person mithalten, aber nicht mit einer ganzen
Gruppe.
Slow down a little so everyone can keep up.
Slow down a little so everyone can keep up. → Verlangsame dich ein wenig, damit alle mithalten können.

7

jump in
sich einklinken

DEF

To join a conversation or activity that has already started.
Usually friendly when you add a relevant comment or question; it is less forceful than “butt in”.

DE

Um einer bereits gestarteten Unterhaltung oder Aktivität beizutreten.
Das wirkt meist freundlich, wenn du eine passende Frage oder Bemerkung hinzufügst; es ist weniger unhöflich als „butt in“.
Sorry to jump in, did you say you were from Krakow?
Sorry to jump in, did you say you were from Krakow? → Entschuldigung, dass ich mich einklinke: Hast du gesagt, dass du aus
Krakau kommst?
Feel free to jump in if you have an idea.
Feel free to jump in if you have an idea. → Wenn Sie eine Idee haben, können Sie sich gerne einbringen.

8

butt in
unhöflich dazwischenreden

DEF

To interrupt a conversation rudely or without being invited.
It often has a negative tone, especially when you speak over another person.

DE

Ein Gespräch grob oder ungefragt unterbrechen.
Es hat oft einen negativen Ton, besonders wenn du über eine andere Person sprichst.
He kept butting in before she could finish.
He kept butting in before she could finish. → Er fiel ihr ständig ins Wort, bevor sie ausreden konnte.
I do not want to butt in, but the train is leaving.
I do not want to butt in, but the train is leaving. → Ich will nicht stören, aber der Zug fährt gleich.
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9

make room for someone
Platz für jemanden machen

DEF

To create physical or social space so another person can join.
It can mean moving your body or deliberately including someone in a group.

DE

Um physischen oder sozialen Raum zu schaffen, damit eine andere Person sich anschließen kann.
Das kann bedeuten, dass du deinen Körper bewegst oder bewusst jemanden in eine Gruppe einbeziehst.
She moved her chair to make room for the new student.
She moved her chair to make room for the new student. → Sie bewegte ihren Stuhl, um Platz für den neuen Schüler zu machen.
A good host makes room for quieter people.
A good host makes room for quieter people. → Ein guter Gastgeber macht Platz für ruhigere Menschen.

10

be left out
Ausgelassen werden

DEF

To be excluded from an activity, group or conversation.
It describes the feeling of not being included, often without anyone saying it directly.

DE

Von einer Aktivität, Gruppe oder Konversation ausgeschlossen zu werden.
Es beschreibt das Gefühl, nicht mit eingeschlossen zu sein, oft ohne dass es jemand direkt sagt.
Nobody wants to be left out of the conversation.
Nobody wants to be left out of the conversation. → Niemand möchte aus dem Gespräch herausgelassen werden.
Invite her over so she does not feel left out.
Invite her over so she does not feel left out. → Lade sie ein, damit sie sich nicht ausgeschlossen fühlt.

11

I should get going.
Ich sollte langsam los.

DEF

A natural, polite sentence for starting to leave.
It signals an exit without sounding abrupt; add a positive comment after it.

DE

Ein natürlicher, höflicher Satz, um anzukündigen, dass man gleich geht.
Es signalisiert einen Ausstieg, ohne abrupt zu klingen; füge einen positiven Kommentar hinzu.
I should get going, but it was great to see you.
I should get going, but it was great to see you. → Ich sollte langsam los, aber es war schön, dich zu sehen.
It is getting late, so I should get going.
It is getting late, so I should get going. → Es wird spät, deshalb sollte ich langsam los.
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12

I should let you go.
Ich sollte dich nicht länger aufhalten.

DEF

A considerate way to end a conversation by giving the other person an exit.
It suggests that you respect their time, even if they have not said they need to leave.

DE

Eine rücksichtsvolle Art, ein Gespräch zu beenden und der anderen Person einen Ausweg zu geben.
Es legt nahe, dass du ihre Zeit respektierst, auch wenn sie nicht gesagt haben, dass sie gehen müssen.
I should let you go; I know you have an early start.
I should let you go; I know you have an early start. → Ich sollte dich nicht länger aufhalten; ich weiß, dass du morgen früh losmusst.
Thanks for calling. I should let you go now.
Thanks for calling. I should let you go now. → Danke für den Anruf. Ich sollte dich jetzt nicht länger aufhalten.

13

stay in the room
im Gespräch bleiben

DEF

To remain involved in a conversation instead of withdrawing after a difficulty.
Figurative here: it means staying present and engaged, not literally remaining in one place.

DE

In einem Gespräch zu bleiben, anstatt sich nach einer Schwierigkeit zurückzuziehen.
Hier im übertragenen Sinne: es bedeutet, präsent und engagiert zu bleiben, nicht buchstäblich an einem Ort zu bleiben.
Ask for repetition and stay in the room.
Ask for repetition and stay in the room. → Bitte um Wiederholung und bleib im Gespräch.
You do not need every word to stay in the room.
You do not need every word to stay in the room. → Du brauchst nicht jedes Wort zu verstehen, um im Gespräch zu bleiben.
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